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HepinbHa Jlitypria o 9:30 paHKy — yKpaiHCbKOIO i aHIMiNCbKO MOBaMu
Sunday Liturgy at 9:30 am — in Ukrainian and English

Heninsa, 13 BepecHs 2026 — Sunday, September 13, 2026

Mwn monumocs 3a YkpaiHy!

Micnsa Nityprii JIYKXXKK npoaaBatume BapeHuku 3 kaptonneto i cupom ($10 3a
ABaHaauUsTh) Ta kanycToto ($12 3a ABaHaOUSTL), Y AOMIBL,.

Takox nicna JliTyprii, 3anpoLuyemMo BCix Ha KaBy i conogke B JOMIBLI.

o Hegini, 20 BepecHsi, MM NPOOOBXYBaTUMEMO MiTHIW PO3Knaa: ogHa JBOMOBHA
Jlitypria o 9:30 paHky.

Y Heginto, 27 BepecHs, 6yne ogHa Jlitypria o 10:00 paHky, a notim Hawe PiyHe
napoxisinbHe 6apbekto. byayTb po3Baru Ta irpn ansa giren.

LopiuHun €nnckoncbkum 6eHkeT BiabyaeTbca y yetsep, 15 xoBTHSA, B Pearson
Convention Centre. KBuTkn mMoxHa npugbatm 3a agpecoto ucet.ca/bishop-
bryan/bishops-annual-banquet. [loxig npuaHaveHunin Ha NigTPUMKY poguH y noTpeodi
i HOBONPMBYNX, a TaKOX Ha iHiLiaTUBKM €napxii y cdepi 3axXncTy poanHU Ta XUTTS.



-_—

We are praying for Ukraine!

After the Liturgy the UCWLC will be selling varenyky with potato and cheese ($10
per dozen) and sauerkraut ($12 per dozen), in the clubhouse.

Also after the Liturgy, we invite everyone for coffee and sweets in the clubhouse.
Until Sunday, September 20, we will continue the summer schedule: one bilingual
Liturgy at 9:30 am.

On Sunday, September 27, there will be one Liturgy at 10:00 am, followed by our
Annual Parish Barbecue. There will be activities and games for children.

The annual Bishop’s Banquet will be held on Thursday, October 15, at the
Pearson Convention Centre. Tickets are available at ucet.ca/bishop-bryan/bishops-
annual-banquet. Proceeds will support needy and newly arrived families, and the
family and life initiatives of the Eparchy.

P Donate
VISA !Tﬂ



https://www.paypal.com/cgi-bin/webscr?cmd=_s-xclick&hosted_button_id=JKYZ4TMYHWAXA&source=url

Bo31BH:KeHHS Y€CHOT O i >)KUBOTBOPHOT0 Xpecra
(nepeneceno 3 14 eepects)

Ilepeo Jlimypziero, ceawenux euzorouye: Crnapa To0i, mo nokasas Ham CBITIIO.

JIwou cniearoms Benuke cnaeocnog’a: Crnasa B BumHix bory,* i Ha 3emmi mup,* B
JIFOIIX OJIarOBOIIHHSL.

Xsamumo Tebe, 0marocinosumo Tebe,* kmansemocs To0i, ciraBociioBumo Tebe.

biraromapumo Tebe pamu Benukoi citaBu TBoel,* ['ocrmoam, [apro HebecHmit.

boxe, Otae Beenepxutemo,* 'ocionn, Cury € muHopoanawi, Icyce Xpucre,* 1
Casruit lymie, I'ociogu boxe.

Arnde boxuit, Cuny Otumii,* 110 Oepent Tpixu cBiTy, HOMHITYH Hac.

Twu, mo Geper rpixu CBIiTY, IPHHMH MOJIUTBH Hamri;* Tu, o CHIAII IpaBopyd
OT1s1, moMHUITYH Hac.

Bo Tu enun cBsatuii,* Tu — equn ['ocnions, Icyc Xpucroc,* Ha cnaBy bora Otis.
AMiHB.

Ha Bcsikuii nenp 0marociioBuMo Tebe * 1 Bo3xBajsgeMo iM s TBo€ IOBIK, 1 IOBIK
BIiKY.

Criomo6w, I'ocrioam,* B 1eHp 1eit 6e3 rpixa OXOPOHUTHCS HaM.

birarocmosen ecu, ['ocrogu, borke oTmiB HammX, * 1 XBaNbHE, 1 MPOCIaBIeHE 1M’
TBo€ Ha BikU. AMiHb.

Hexaii 6yne, ['ocniogu, muticte TBos Ha Hac,* 00k MU ynoBaiu Ha TeOe.

bnarocnosen ecu, 'ocrioau,* HaBYM HAC PaBOCyIOM TBOIM.

Bnarocnosen ecu, Bnaauko,* Bpo3ymu Ham mnpaBocyau TBOI.

Bnarocnosen ecu, CBsATHIA, * MPOCBITH HAaC TpaBocyaMu TBOIMHU.

lNocnionn, mpubixkumiem 6yB Tu Ham™ 3 posty B piz.

A pik: ,,['ocniogu, momuyit MeHe,* 1 31inm gymry Moto, 60 s 3rpimms To0i®.

Tocnionu, 1o Tebe st npubir,* HaBYM MEeHE TBOPUTH BOIIO TBOO, 00 Tu ecu bor
Mi.

Bbo B Tebe € mxepeno xutts,* y ciTii TBoIM y3apuMoO CBITIIO.

[Iponoxu muiticte TBOO THM, IO 3HAIOTH Teoe.

Caartuii boxe ...

Ceawenuk guzonoutye: IlpeMynpicTb, IpocCTi.
JIroou cniearomv mponap (2nac 1): Cnacu, ['ocionu, nrogeid TBoix* 1 6yarociioBu

cnagkoeMcTBo TBoe!* Jlaii mepemory 6aroBipHOMy HapoOJ0Bi Ha
cynpoTuBHUKamMH * i xpecrom TBoim* oxoponu jiron TBid (mpuui).



Ceawenuk euzonouiye ekmeniio. Ilicnsa Koxscnozo npoxanus, 1100u cnRisaroms:
INocionu, momunyii (24 pasu).

JIwou cniearoms ,,Cnaea ... i HuHi ...“ i KoHOaK (2nac 4): 3iAMIOBIIH TOOPOBLITBHO
Ha XpecT,* oHoBieHOMY JI010BI TBoemy, Xpucte boxke,* mo Hocuth TBOE iM’s1,*
napy# TBoi meaporu;* 3Becenu cuitoro TBOETO 1 1ait mepemMory™ Haj
CyNnpoTUBHUKaMU TBOEMY HapoAOBi,* MO0 HOTO TOMOMIXKHOI 30po€ro cTaB TBil
MHp,* HEITOOOpHA TIepeMora.

Ceauenux i 1100u Ha nepeminy cnigaromsp: Xpecty TBoeMy MOKIOHIEMOCH,
Bnaguko,* i cBare Bockpecinas TBoe cnmaBumo (mpuui).

Ha Jlimypeii:

Anmugpon 1

Cmux 1: boxe, boxe Mili, 3Baxx Ha MeHe, YoMy Tu ocraBuB MeHe?* Jlaneko Bij
CHACiHHS MOTO CJIOBA Ipixonaainb Moix. (Ilcarom 21:2)

Ilpucnie: MommtBamu boropomuti,* Crace, cnacu Hac.

Cmux 2: boxe Miii, 3aKIM9y BICHB 1 HE BUCITYXa€el,* i BHOYI, 1 HE B 0€3yMCTBO
meHi. (Ilcanom 21:3)

Cmux 3: A Tu y cBaromy xuBet,* xBaio i3painesa. (Ilcarom 21:4)

Aumughon 3

Cmux 1: T'ocrions 1aproe, Hexai TPEMTSITh HapOJIH; BO3CiIa€ HA XepyBUMaX, Hexau
nopymuThes 3emits. (Ilcanom 98:1)

Tponap: Cnacu, I'ocnonu, moaeit TBOIX ...

Cmux 2: T'octions y CioHi BEeIMKWH 1 BUCOKUH € Hall ycima JroaeMu. (Tlcanom 98:2)
Cmux 3: Hexaii icnioBigsaTbes iMeHi TBoeMy BeIHKOMY, 00 CTpallHe i CBATE BOHO.
(Ilcanom 98:3)

Bxione: Ilpocnapisiite ['ocriona, bora Hamoro* i mOKJIOHSAHWTECS i IHIOKIO HIT
Horo, 60 cBsare BoHO. (IIcarom 98:5)

Tponap: Cnacwu, ['ocniogn, mroaei TBOIX ...
Cnaesa ... i nuni ... Konoak: 3iiimoBmm 100pOBUTEHO HA XPECT ...

3amicmo Tpuceamozo: Xpecty TBoeMy MOKIOHSEMOCH, Biiaguko,* i csite
BOcKpecinHs TBo€ ciiaBuMo.



Ilpoximen (2nac 7): llpocnasnsiite ['ocriona, bora Hamoro* i mokaoHsHTECT
miIHDKKIO HIT Moro, 60 cBsite BoHO. (IIcarom 98:5)
Cmux: T'ocioqps naproe, Hexait TpeMTath Haponu. (Ilcanom 98:1)

Anocmon: (1 0o Kopunmsan 1:18-24) bpaTTs i cecTpH, CIIOBO PO XPECT — TIIyIIOTa
THM, 110 TOTU0AI0Th, a AT HaC, 1o cracaeMocs, cuina boxa. [Tucano 60: ,,3aumTy
MYJIIpiCTh MYAPHX, 1 PO3yM po3yMHHUX 3Beay HiHamo™. Jle mynpuii? [le Buennii? [le
JIOCTiTHUK BiKy 11b0or0? Xi0a bor He 3po0WB AypHOIO MyIpicTh IIFOTO CBITY? A IO
CBIT CBOEIO MyIpICTIO HE Mi3HAB bora B boxiit Mmyapocti, borosi Brogao 0ymo
CIACTH BipYIOUHX IIIYyIOTOIO IpomoBini. Konu roxei BUMararoTh 3HaKiB, a TpeKH
IIYKalTh MyAPOCTH, MH MTPOTIOBiTyeMO XPpHUCTa PO3I ATOTO — TAHBOY /IS FOETB i
TIIYTOTY JUTS TIOTaH, ajie Uil THX, [0 MOKIMKaHI — YM 10/1e1B, UM TPeKiB — XpHcTa,
Boxy cuiy i Boxxy MynpicTs.

Anunya (znac 1)
Cmux: Ilom’ssau CBoro rpomany, sky Tu npunoae Co6i 3qaHa. (Ilcarom 73:2)

Cmux: bor xe 1iap Hall IpeIBiYHHUN, BUNHHUB CIACiHHA mocepen 3emii. (Ilcarom
73:12)

€Eeanczenie: (8i0 lIsana 19:6—11, 13—20, 25-28, 30—35) B Toii yac,
MIEPBOCBAIIEHHNKH 1 cTapii 3i0pamu paxy Ha Icyca, o6 oro BOWUTH, i TPUBETH
rioro no [lunara, kaxyuw: ,,Bizemu i po3mau fioro!* Kaxe im [Tunar: ,,BizpMiTh
HOTO BU 1 PO3IHITH, 00 g HisIKOT BUHH HE 3HAXOKy B HhoMY ‘. FOnel iiomy
BIJIMOBLIHN: ,,Y HAC € 3aKOH, 1 3a 3aKOHOM BiH MYCHTh YMEpTH, 00 BiH 3p0o0uB ceOe
CunoMm boxum®.

SAx [Twrat novyB Te c0BO, HaNsKaBCs Iie Oinbie. BepHyBcs BiH 1mie pa3 y
nperopiro 1 kaxe Icycosi: ,,3Biakins Ta?* Icyc He naB Homy Bigmosiai. Kaxe iiomy
[Munar: ,,Jlo mere He roBopu? Xi0a He 3HAEII, IO 5 MalO BIATy BiJlITyCTUTH TeOe, 1
Mato Biaay po3n’sictu tebe? Bigmosis Icyc: ,,Tu He MaB Ou HaJli MHOIO HisSKOT
BJIaJIH, SIKOM TOO1 He OYJIO TaHO 3ropu™.

[Munar mouyBIIM TE CI0BO, BUBIB Icyca i CiB Ha CyauIIli, HA MICIIi, 110 3BETHCS
JlitoctpoToH, mo-eBpetickkomy — ['aBBata. A OyB TO JieHb, KOJIW IPUTOTOBIISIIH
[Macxy, Onu3bKo moctoi roguu. 1 kake 10 rozeie: ,,Ock nap Bam!“ Ti 3akpuyainu:
,l'eTs! I'eth i3 HuM! Po3muu #oro!* [Tunat kaxe im: ,,I{aps Bamroro maro
posm’sictu? IlepBocBsiieHUKH BiAnoBiu: ,,Hema y Hac mapsi, kpim kecaps! [
BHJAB HOT0 iM Ha PO3I SATTSL.



B3simu Bonu Icyca Ta if moBenu; i, HeCy4H CBiil XpecT, BiH BUHILIOB Ha MicIIg,
3BaHe Uepemn, mo-eBpeiicbkoMy — ['onrora. Tam #ioro po3m’suid, i 3 HUM IBOX 1HIINX,
3 OJIHOTO 1 3 Ipyroro 60ky, Icyca sk mocepenuHi. [Iunat BeniB 3p0OUTH HATTUC i
npubutu Ha xpecti. Hanmmcano Oyio: ,,Icyc Hazapsnun — nap rogeticekuii. barato 3
FoJIeiB YHMTAIN TOW Hamuc, 00 MicIle, e OyB po3m’ sTuit Icyc, Oyio 6JIM3pKO MicTa.
Hanmcano Oyno no-eBpeiicbkomMy, MO-TpelbKOMY i TIO-PUMCBEKOMY.

ITpu xpecri Icyca crosimu ioro maTh, cecTpa ioro Matepi, Mapist Kireormosa ta
Mapist Marnanmuaa. Konu Icyc mo6a4ymB Martip i y9HS, SIKOTO BiH JIOOHB, IO CTOSB
Ol Hel, cka3aB 1o Martepi: ,,)KiHko, och cuH TBiK . [ToTimM Kaxe 10 y4HS: ,,OCh
MaTu TBosA . | Bix Tiei xBuIIi yueHsb y34B 1i 10 ceOe.

ITo Tomy Icyc, 3Har04H, MO BCE 3BEPIIMIOCH, 1, CXHIIMBIIH TOJOBY, BiIIaB qyXa.
Tomy 1o To Oyia I’ ATHUIII Ta MO0 TijIa HE JIMITIKCS B CyOOTY Ha XpecTi, 00
O0yB Benuknens i€l cyooTH, el npocuiu [Iunara, o6 nepenamMaiy iM rojiiHKA i

X 3HsuIM. Bosiky mpuHAIILIY 1 TepesiaMaliv TOJIHKY MIEPIIOMY 1 Ipyromy, 1o Oy 3
HUM po3n’aTi. Ta koau nprctymm 1o Icyca i modadniy, mo BiH yKe ToMep,
TOJIIHOK HOMY HE JlaMalld, ajie OJMH 3 BOSIKIB MPOKOJIOB oMY cIICOM OiK 1 3apa3 ke
MOTEKJIa KPOB 1 Bojia. | Toi, sikuii 0a4uB, CBITYHUTH T€, | CBIUCHHS HOTO IpaBIUBE.

3amicmo locmouno: Benndaii, myire Mosi, pedecHUi XpecT [ ocmoaeHs.

Ipmoc (enac 8): TaincTBenHuii paii Tv, boropoauiie, 1o HEBO3IIEHO BUPOCTHIIA
Xpucra. Bil Ha 3eMIIi HacaJMB XpeCHe KHUTTEHOCHE ApeBo. Momy, 110 iforo HuHi
BO3HOCSITh, TOKIIOHSIOYHCS (HOMY), TeOE BETMIAEMO.

Ilpuuacnuii: S1Bu Ham citino munst Toro,* Docrionu. (Tlcanom 4:7) Annnys
(mpuui).



The Exaltation of the Precious and Life-Giving Cross
(moved from September 14)

Before the Liturgy, the priest intones: Glory to You, Who have shown us the light!

The people sing the Great Doxology: Glory to God in the highest,* and on earth,
peace,* good will among men.

We praise You, we bless You,* we worship You, we glorify You.

We thank You for Your great glory,* Lord, heavenly King.

God, Father Almighty,* Lord, only-begotten Son, Jesus Christ,* and Holy Spirit,
Lord God.

Lamb of God, Son of the Father,* Who take away the sins of the world, have
mercy on us.

You, Who take away the sins of the world, hear our prayer;* You, Who are seated
at the right hand of the Father, have mercy on us.

For You alone are holy,* You alone are Lord, Jesus Christ,* to the glory of God
the Father. Amen.

We bless You day after day,* and praise Your name forever.

Make us worthy, O Lord,* to be kept sinless this day.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and praiseworthy and glorious
is Your name forever. Amen.

May Your mercy, O Lord, be upon us,* for we have placed our hope in You.

Blessed are You, O Lord,* teach us Your commandments.

Blessed are You, O Master,* make us understand Your commandments.

Blessed are You, O Holy One;* enlighten us with Your commandments.

O Lord, You have been our refuge* from one generation to the next.

I said: “Lord, have mercy on me,* and heal my soul for I have sinned against
You.”

O Lord, I have fled to You for refuge;* teach me to do Your will, for You are my
God.

In You is the source of life* and in Your light we see light.

Extend Your mercy to those who know You.

Holy God ...

The priest intones: Wisdom! Stand aright!
The people sing the tropar (Tone 1): Save Your people, O Lord, and bless Your

inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,* and protect
Your community by Your cross (thrice).



The priest intones an ektenia. After each petition, the people sing: 1.ord have
mercy (24 times).

The people sing “Glory ... now ...” and the kondak (Tone 4): By Your own
choice, O Christ our God,* You were lifted on the cross.* Grant Your mercies to
Your new community* that bears Your Name.* By Your power gladden the faithful
people* and grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

The priest and people, alternating, sing: To Your Cross, O Master, we bow in
veneration,* and we glorify Your holy Resurrection (thrice).

At the Liturgy:

Antiphon 1

Verse 1: O God, my God, hear me; why have You forsaken me?* The words of my
transgressions put salvation far from me. (Psalm 21:2)

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse 2: O God, I will call to You by day but You will not listen;* and by night, yet
it will not be foolish of me. (Psalm 21:3)

Verse 3: But You, the praise of Israel,* dwell in the holy place. (Psalm 21:4)

Antiphon 3

Verse 1: The Lord reigns, let the peoples tremble; He is enthroned upon the
cherubim, let the earth quake. (Psalm 98:1)

Tropar: Save Your people, O Lord ...

Verse 2: Great is the Lord in Sion and supreme above all peoples. (Psalm 98:2)
Verse 3: Let them profess Your great name for it is awesome and holy. (Psalm 98:3)

Entrance verse: Exalt the Lord our God, and bow in worship at the footstool of His
feet for it is holy. (Psalm 98:5)

Tropar: Save Your people, O Lord ...
Glory ... now ... Kondak: By Your own choice, O Christ our God ...

Instead of “Holy God”: To Your Cross, O Master, we bow in veneration,* and we
glorify Your holy Resurrection.



Prokimen (Tone 7): Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of
His feet for it is holy. (Psalm 98:5)
Verse: The Lord reigns, let the peoples tremble. (Psalm 98:1)

Epistle: (1 Corinthians 1:18—24) Brothers and sisters, the message about the cross is
foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved it is the power
of God. For it is written, “I will destroy the wisdom of the wise, and the discernment
of the discerning I will thwart.” Where is the one who is wise? Where is the scribe?
Where is the debater of this age? Has not God made foolish the wisdom of the
world? For since, in the wisdom of God, the world did not know God through
wisdom, God decided, through the foolishness of our proclamation, to save those
who believe. For Jews demand signs and Greeks desire wisdom, but we proclaim
Christ crucified, a stumbling-block to Jews and foolishness to Gentiles, but to those
who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God and the wisdom
of God.

Alleluia (Tone 1)

Verse: Remember Your congregation which You acquired from the beginning.
(Psalm 73:2)

Verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in the midst of
the earth. (Psalm 73:12)

Gospel: (John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30-35) At that time, after the high priests and
elders decided to put Jesus to death, they led him to Pilate saying, “Crucify him!
Crucify him!” Pilate said to them, “Take him yourselves and crucify him; I find no
case against him.” The Jews answered him, “We have a law, and according to that
law he ought to die because he has claimed to be the Son of God.”

Now when Pilate heard this, he was more afraid than ever. He entered his
headquarters again and asked Jesus, “Where are you from?”” But Jesus gave him no
answer. Pilate therefore said to him, “Do you refuse to speak to me? Do you not
know that I have power to release you, and power to crucify you?” Jesus answered
him, “You would have no power over me unless it had been given you from above.”

When Pilate heard these words, he brought Jesus outside and sat on the judge’s
bench at a place called The Stone Pavement, or in Hebrew Gabbatha. Now it was the
day of Preparation for the Passover; and it was about noon. He said to the Jews,
“Here is your King!” They cried out, “Away with him! Away with him! Crucify
him!” Pilate asked them, “Shall I crucify your King?” The chief priests answered,
“We have no king but the emperor.” Then he handed him over to them to be
crucified.



So they took Jesus; and carrying the cross by himself, he went out to what is
called The Place of the Skull, which in Hebrew is called Golgotha. There they
crucified him, and with him two others, one on either side, with Jesus between them.
Pilate also had an inscription written and put on the cross. It read, “Jesus of
Nazareth, the King of the Jews.” Many of the Jews read this inscription, because the
place where Jesus was crucified was near the city; and it was written in Hebrew, in
Latin, and in Greek.

Meanwhile, standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s
sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother
and the disciple whom he loved standing beside her, he said to his mother, “Woman,
here is your son.” Then he said to the disciple, “Here is your mother.” And from that
hour the disciple took her into his own home.

After this, when Jesus knew that all was now finished, he bowed his head and
gave up his spirit.

Since it was the day of Preparation, the Jews did not want the bodies left on the
cross during the sabbath, especially because that sabbath was a day of great
solemnity. So they asked Pilate to have the legs of the crucified men broken and the
bodies removed. Then the soldiers came and broke the legs of the first and of the
other who had been crucified with him. But when they came to Jesus and saw that he
was already dead, they did not break his legs. Instead, one of the soldiers pierced his
side with a spear, and at once blood and water came out. (He who saw this has
testified. His testimony is true.)

Instead of “It is truly right”: O my soul, magnify the most precious Cross of the
Lord.

Irmos (Tone 8): You are a mystical Paradise, O Mother of God,* who though
untilled, have brought forth Christ.* He has planted upon earth the life-giving Tree
of the Cross.* Therefore today as we raise it on high* we bow low and we magnify
you.

Communion verse: Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.
(Psalm 4:7) Alleluia (thrice).
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